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 الملخص 

إنّ اللغة العربية لقد انتشر انتشاراً بليغاً في أنحاء العالم، وكان دخول الإسلام إلى إندونيسيا من وسيلة تجارة  
وزيارة من العرب. وحمل الإسلام بعض الكلمات التي لا توجد من قبل عند الإندونيسيين وترك أثر كبيراً في لغتهم، 

 (KBBI)لها أصل عربي الموجودة في المعجم الكبير التي فهدف هذه الدراسة لكشف الكلمات الإندونيسية 
وتحليلها، ومعرفة التغيرات بعد دخولها إلى اللغة الإندونيسية، وتمكن الاستفادة منها في تعليم مهارة  Tحرف 

 الكتابة للإندونيسيين.

غة الإندونيسية لإن هذه الدراسة تسلك على منهج الوصف تحليلي، وذلك أثبتت وجود تلك الكلمات في معجم ال
،  ومن هذه الكلمات تكمن تقسيمها إلى أربعة الأقسام، Tتقريبا مئة كلمة المبتدئة بحرف  (KBBI)الكبير 

انيها في اللغة الإندونيسية، الثاني: الكلمة العربية التي اتسعت معالأول: الكلمة العربية التي بقيت معانيها في اللغة 
تقلت ربية التي ضاقت معانيها في اللغة الإندونيسية، والرابع: الكلمة العربية التي انالإندونيسية، الثالث: الكلمة الع

معانيها في اللغة الإندونيسية، ووعرضها، والاستنتاج. وأتت الدراسة بوضع تلك الكلمات في التدريبات لتكون 
 نموذجا مقترحا في تعليم مهارة الكتابة للإندونيسيين.
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 .الكتابة مهارة تعليم ،(KBBI) الكبير الإندونيسية اللغة معجم الإندونيسيا، :الكلمات المفتاحية

Abstract 

Arabic has spread throughout the world, and in the past Islam entered Indonesia through trade 
brokers and visits from Arabia. And Islam carries several words that have not been discovered by 
Indonesians and has a great impact on their language. The purpose of this study is to reveal 
Indonesian vocabulary derived from Arabic vocabulary, which is found in the Big Indonesian 
Dictionary (KBBI) letter T and analyze it, to find out the changes after entering into Indonesian, and 
how to implicate them in teaching skills writing for Indonesian students. 

This research is based on the analytical description method, and this has proven the existence of 
these words in the Big Indonesian Dictionary (KBBI) about one hundred words, starting from the 
letter T and from these words are divided into four parts, first: Arabic word which means still in 
Indonesian, second: Arabic word which means expanded in Indonesian, third: Arabic word which 
means narrowed in Indonesian, and fourth: Arabic word which means moving in Indonesian, and its 
conclusions. This study places these words in practice as a recommended model for teaching 
Indonesian writing skills. 

Keywords: Big Indonesian Dictionary (KBBI), Indonesia, Teaching Indonesian writing skills. 

 المقدمة

اللغة العربية لها منزيلة عالية على سائر لغات العالم، لها مكانة عظيمة ومنزيلتها سامية. واللغة العربية هي 
ءانا نزلنا قر إنا أ﴿اللغة التي أنزل بها القرآن الكريم، التي كانت أشرف كتاب من جميع الكتب، كما قال تعالى 

لغة العربية معجزة له، وال صلى الله عليه وسلمحيث إنّ هذا الكتاب أنزل الله إلى أشرف الأنبياء وهو محمد  ﴾عربيا لعلكم تعقلون
 لها قيمة عظيمة لدى الإسلام، لأنها أساس اللغة يستخدمها المسلم عند عبادته وقراءة الأدعية.

م انتشارها بين الشعوب الإسلامية، حيث إنهوإن ارتباط اللغة العربية بالإسلام من أقوى الدوافع في 
 (8102حرصوا على تعلمها. فمن هنا ظهر أمية تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها )رضى: 

إن تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها يختلف عن تعليمها لأبنائها، حيث إن دافعة كل من تعلم العربية 
أخذ الاعتبار في وضع منهج واختيار طريقة أسلوب مناسب لكل تختلف من شخص لآخر، ومن هنا يجب 

موقف تعلمها. فهناك من يتعلم العربية من غير الناطقين بها لفهم القرآن، وهناك يتعلم لدراسة الثقافة الإسلامية، 
اهد عوآخر يتعلم لغرض كسب الحياة والعيش في البلاد العربية، وشخص يتعلمها لمواصلة الدراسة والالتحاق بم

وجامعات إسلامية أو مؤسسات تعليمية، أو هندسية، أو طيبة، أو إعلامية، أو سياسية، وغيرها من الأهداف 
 (8112)مدكور، إيمان أحمد هريدي: 
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ومن احدى مهارت اللغة هي الكتابة، حيث إن الإنسان منذ ولادته يبدأ أولا بالكلام لأنه سوف يكتسب 
د مهارة الكلام هي مهارة الكتابة. الإنسان لابد أن يتعلم كيف يكتب، لأن هذه اللغة بشكل طبيعي وكذا ما بع

الكتابة من وسائل التواصل للإنسان مع مجتمعه. وبالكتابة يستطيع الإنسان أن يعبر ما عنده من الشعور بدلا من 
علم أولا كل يتالكلام. لأن الكتابة تحويل الأصوات إلى رموز بشكل أحرف على ورقة. قبل أن يتعلم الكتابة 

 حرف.

وفي الحقيقة المبتدئون في تعلمهم اللغة الثانية لا يبدأ من صفر، وإنما هو يبدأ في تعلمه لهذه اللغة 
الأجنبية وهو يعرف شيئا ما من هذه اللغة، وهذا الشيء، يشبه شيئا في لغته؛ لذلك يجد هذا المتعلم بعض 

(فمن تعلم اللغة العربية نجد السهولة لأن 2009هيم الفوزان الظواهر سهلة وبعضها آخر صعبة )الرحمان بن إبرا
 البعض الكلمات الإندونيسية والعربية تتعلق بعضهما ببعض. 

وبناء على هذه القضية اختارت الباحثة هذا الموضوع في كتابة هذا البحث العلمي، الكلمات الإندونيسية 
ولإستفادة منها في تعليم المهارة الكتابة للإندونيسيين  KBBIذات أصل عربي في معجم اللغة الإندونيسية الكبير 

 نموذجا(. T)حرف 

 منهج البحث

نوع البحث المستتتتتتتخدم لكتابة هذا البحث هو المنهج المكتبي والوصتتتتتتفي التحليلي. المنهج المكتبي، 
هو منهج التتتتذي يعتمتتتتد المكتبتتتة والمراجعتتتتة من الكتتتتتب والبحوثوالمقتتتتالات. وهو يجري معتمتتتتد على البيتتتتانتتتتات 

اسة لتحليلي يستخدم في در والمعلومات المتاحة المنشورة سواء داخل المنشأة أو خارجها.وأما المنهج الوصفي ا
الأوضتتتاع الراهنة للظواهر من حيث خصتتتتائصتتتتها، أشتتتتكالها وعلااقتها . أن المنهج الوصتتتتفي يهتم بدراستتتتة حاضتتتتر 

 (2015الظواهر والأحداث.) السبعي 

 نتائج البحث

 مفهوم الكلمات الإندونيسية ذات أصل عربي .أ
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اللفظة الواحدة. وهي لفظ يدل على الكلمات جمع الكلمة، وللكمة عدة تعريفات منها: الكلمة هي 
معنى مفرد. والكلمة عند النحاة هي اللفظ الدال على معنى مفرد بالوضع، سواء أكانت حرفا واحدا كلام 

 الجر، أم أكثر. )نجيب المبدي (

 مفهوم الإقراض اللغوي .ب

ظاهرة لغوية مشتركة لا تكاد تخلو منها لغة أو لهجة ما دام لها متحدثون لهم  Borrowingالإقتراض 
أدنى اتصال أواحتكاك مع متحدثي لغة أو لهجة أخرى، ويدل تاريخ البحث في اللغات على أنه لا توجد 

 لغة تخلو تماما من هذه الظاهرة.) جاه الله كمال(

اللغوية  Formsالتاريخي للإشارة إلى الأشكال ومصطلح الاقتراض يستخدم في علم اللغة المقارن و 
 Loan wordsالماخوذة من لغة ما أو لهجة ما من أخرى، وهذه المقترضات تعرف عادة بالألفاظ المقترضة 

 .Grammatical Structuresوالبني القواعدية  Soundsوكلما يتم اقتراض الأصوات 

ات بأنها: العملية التي تمتص بها لغة ما ألفاظ ظاهرة الإقتراض بين اللغ Mario Peiويعرف ماريوبي 
 قواعدية من اللغة أخرى، وتكفيها في استخدامها، مع أو بدون تكيف وتعبيرات، وربما أيضا أصواتا وأشكالا

 صوتي دلالي.

 الكتابةتعريف التعليم  .ت

يء، الشم الذي يعني وضع علامة، أو سمة من السمات، لتصبح دالة على -ل-التعليم لغة من مادة ع
 تنوب عن الشيء، تغني عن إحضاره.

واصطلاحا هو التصميم المنظم للخبرة التي تساعد المتعلم على إنجاز التغير المرغوب فيه للأداء. فإنه 
نشاط يقوم به شخص مؤهل، لتسهيل اكتساب المتعلم للمعارف والمهارات المطلوبة، وهو نشاط مهني 

التخطيط، والتنفيذ، والتقويم. يستهدف مساعدة الطلاب على التعليم يتم من خلال عمليات رئيسية هي: 
 والتعلم وهذا النشاط قابل للنحليل، والملاحظة والحكم على جودته ومن ثم تحسينه

التصميم المنظم للخبرة التي تساعد المتعلم على إنجاز التغير المرغوب في للأداء. فإنه نشاط يقوم به 
المتعلم للمعارف والمهارت المطلوبة، وهو نشاط مهني يتم من خلال شخص مؤهل، لتسهيل اكتساب 
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عمليات رئيسية هي: التخطيط، والتنفيذ، والتقويم. يستهدف مساعة الطلاب على التعليم والتعلم وهذا النشاط 
 (1434-1435قابل للنحليل، والملاحظة والحكم على جودته ومن ثم تحسينه.)فاطمة بنت محمد العبودي 

ة: هي تحويل الأفكار الذهنية إلى رموز مكتوبة. وتاتي مهارة الكتابة متأخرة بحسب ترتيبها بين الكتاب
 بقية المهارات؛ فهي تأتي بعد مهارة القراءة.

والكتابة وإن كانت مهمة كوسيلة من وسائل الاتصال والتعبير عن النفس والفكر، فإنها مهمة أيضا في 
ة العربية إلى القدرة على أن يكتب بها كما يتحدث ويقرأ. إن الكتابة ححرة الدراسة حيث يتطلع الدرس للغ

أيضاً وسيلة من وسائل تعلم اللغة. فهي تساعد الدارس على التقاط المفردات وتعرف التراكيب واستخدامها،  
 كما  أنها تسهم كثير  كثير  في تعميق وتجويد مهارات اللغة الأخرى كالحديث والقراءة والاستماع أيضاً 

باعتبار كتابة الاملاء نوعا من أنواع التدرب على الاستماع كما سنذكر في مكان آخر. ولقد ذكر كثير من 
علماء  تدريس اللغات أن الطلاب  الذين يقضون وقتا كافيا في تعلم القراءة والكتابة باللغة الأجنبية تكون 

مات مما يسهل عليهم استخدام اللغة لديهم معلومات وافيا عن اللغة ويتمكنون  من توظيف هذه المعلو 
 .استخداماً صحيحاً 

 يختلف تعريف مهارة الكتابة للناطقين بغير العربية عن الكتابة للناطقين بالعربية. فالناطقون بها يملكون
مفردات وتراكيب وقواعيد وعبارات جاهزة وشبه جاهزة وثقافات متنوعة لا يملكها متعلمو العربية الناطقون 

، ويؤدي بها مهارة والثقافية حتى يصلو إليهاوالتواصلية  بغيرها، الذين يحتجون إلى تغذية كفاياتهم اللغوية 
 الكتابة.

يقرّ رشدي طعيمة بصعوبة تحديد تعريف  مقنّن لهذه المهارة للناطقين بغير العربية، ويبيّن في موضع 
آخر أنها وسيلة من وسائل التعبير اللغوي، شأن المهارات الأخرى، وهي عنده ))ضرورة اجتماعية لنقل 

-ه0341الأفكار الآخرين على امتداد بعدي الزمان والمكان((.) الجبار منبور الأفكار والوقوف على 
 م(8102

 

  KBBIمعجم اللغة الإندونيسية الكبير  .ث
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  Balai Pustakaهو المعجم الرسمي للغة الإندونيسية، جمعته وكالة التنمية وتطوير اللغة ونشرة مطبعة

لأنه أكثر المعجم اشتمالا ودقة ومتبوع من قبل المتبعة أصبح هذا المعجم مرجعا معتمدا للغة الإندونيسية 
 .المترفة لدى الحكومة الإندونيسية وتحتى رعاية وزارة التربية والتعلم والثقافة في إندونيسيا

ولكل اللغة الكبيرة أو الأساسية معجمها وقواعدها اللغوية. تحتوي كل معجم على مفردات عدة تقدم 
ر من ذلك اللغة الإندونيسية فإنما تمتاز بثراء مفرداتها الكافية لوسائل التفكير الحضارة البشر ية، ولا تخد

وقد تعددت طبقات  KBBIوالتعامل والكلام في جميع مجالات الحياة. وتم جمع تلك المفردات في المعجم 
 0110والالطبعة الثانية في سنة  0122هذا المعجم خلال عشرين سنة، فكانت الطبعة الأولى في سنة 

. وفي 08111بلغت المفردات حوالي . وكلمات تجددت الطبعة الأولى 8110والطبعة الثالثة في سنة 
، وفي الطبعة الثالثة يحتوي المعجم على حوالي 28111الطبعة الثانية ازداد المعجم كميا إلى أن وصل إلى 

 Besar Bahasa  https://id.wikipedia.org/wiki/Kamusمثل أو أسلوب.) 8143و  22111

Indonesia, 29/10/2019) 

 رصد الكلمات الملايوية ذات أصل عربي .ج

حرف  KBBIلقد كشف عدد الكلمات الإندونيسية ذات أصل عربي في معجم اللغة الإندونيسية الكبير 
T  كلمة، لكن من هذه الكلمات العربية التي تدخل فيها اللغة العربية لم تبقى حالتها واحدة من  100أنه بلغ

الناحية الدلالية، بل من الكلمات العربية بعد دخولها في اللغة الإندونيسية بقي معناها, ومنها اتسع معناها، 
ل عربي لكلمات الإندونيسية ذات أصومنها انتقل معناها إلى معنى آخر في اللغة الإندونيسية، فالتالي رصد ا

 حسب تقسيماتها.  Tالمبتدئة بحرف  KBBIفي معجم اللغة الإندونيسية الكبير 

 . الكلمات العربية بقيت معانيها في اللغة الإندونيسية1قائمة 
 رقم ةأصلها في اللغة العربي الكلمات الإندونيسية رقم أصلها في اللغة العربية  الكلمات الإندونيسية

Tamyiz 48 تمييز Taajul 0 تعجّل 
Tanwin 44 تنوين Taaruf 8 تعارف 

Tanzil 43 تنزيل Taasub 4 تتعصب 

https://id.wikipedia.org/wiki/Kamus
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Tarasul 43 تراسل Taazur 3 تعذّر 
Tarawih 40 تراويح Tabii 3 طبيعي 
Tarbiah 42 تربية Tabzir 0 تبذير 
Tarhim 42 ترحيم Tadabur ّ2 تدبر 
Tarikh 41 تاريخ Tadbir 2 تدبير 

Tartil 31 ترتيل Tafadal 1 تفضّل 
Tasalsul 30 تسلسل Tafahus 01 تفحّص 

Tasamuh 38 تسامح Tafsir 00 تفسير 
Tasbih 34 تسبيح Taharah 08 طهارة 
Tashih 33 تصحيح Tahiat 04 تحيّات 
Taslim 33 تسليم Tahir 03 طاهر 

Tasmik 30 تسميع Tahkim 03 تحكيم 
Tasmiyah 32 تسمية Tahmid 00 تحميد 

Taswir 32 تصوير Tahniah 02 تهنئة 
Tasyahud 31 تشهّد Tajdid 02 تجديد 
Tasyakur 31 تشكّر Takbiratulihram 01 تكبيرة الإحرام 
Tasyaum 30 تشاؤم Takhsis 81 تخصيص 

Tasyhid 38 تشهيد Taklif 80 تكليف 
Tauhidiah 34 توحيدية Taklim 88 تعليم 
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Tawasul 33 تواصل Takrim 84 تكريم 
Tawazun 33 توازن Takwil 83 تأويل 

Tayamum 30 تيمّم Takziah 83 تغزية 
Tayib 32 طيّبة Takzim 80 تعظيم 

Tayibah 32 تلاوة Takzir 82 تعزير 
Tilawah 31 تفاحة Talbiah 82 تلبية 

Tufah 01 تفاحة Talak 81 طلاق 
Tuhfah 00 تحفة Talaki 41 تلقّي 

Tuhmah 08 تهمة Talib 40 طالب 

 

 . الكلمات العربية اتسعت معانيها في اللغة الإندونيسية2قائمة 
 أصلها في اللغة العربية الكلمات الإندونيسية رقم أصلها في اللغة العربية الكلمات الإندونيسية  رقم

0 Tabiin 08 تابعين Tanwir تنوير 

8 Tablig 04 تبليغ Tarjih ترجيح 

4 Tahajud 03 تهجّد Tasaruf تصرف 

3 Tahalul 03 تحلّل Tasdik تصديق 

3 Tajarud 00 تجرّد Tasydid تشديد 

0 Takhayul 02 تخيّل Taufik توفيق 

2 Takhlik 02 تخليق Taudhid توحيد 
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2 Taklid 01 تقليد Tauliah تولية 

1 Takrir 81 تكرير Tausiah توصية تذكرة 

01 Takwim 80 تقويم Tazkirah تذكرة 

00 Tamat تمة الكلام 

 

 . الكلمات العربية ضاقت معانيها في اللغة الإندونيسية3قائمة 
 أصلها في اللغة العربية الكلمات الإندونيسية رقم ةأصلها في اللغة العربي الكلمات الإندونيسية رقم

0 Taat 2 طاعة Takdis تقديس 

8 Tabayun 2 تبيّن Takrif تعريف 

4 Tabib 1 طبيب Takwa تقوى 

3 Tafakur 01 تفكّر Taurat تورات 

3 Tajribah 00 تجربة Tobat تتوبة 

0 Takaful تكفل 

 

 . الكلمات العربية انتقلت معانيها إلى مكان آخر في اللغة الإندونيسية4قائمة 

 أصلها في اللغة العربية الكلمات الإندونيسية رقم

0 Tahkik تحقيق 

8 Tajwid تجويد 

4 Takbir تكبير 
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3 Talkin تلقين 

3 Tar Tar  ّترتّر 

 

 نموذج تحليل الكلمات الإندونيسية ذات أصل عربي .ح

 الكلمات ذات أصل عربي بقيت معانيها في اللغة الإندونيسية

 ( وأصلها العربي "تعارف"Taarufكلمة )

/ بعدم وجود فونيم /ع/ في اللغة aبفونيم /تنطق كلمة "تعارف" تنطق الألف ممدودة. وتنطق فونيم /ع/ 
الإندونيسية. ومعناه في اللغة العربية: تعارف الّجلان: تحقّق كلاهما من الآخر وعرفه. تعارف الطّلّاب: عرف 

 بعضهم بعضا. فلم يتغير المعنى في اللغة الإندونيسية يقال فيها " مقدمة".

 ( وأصلها العربي "تدبير"Tadbirكلمة )

ة "تدبير" تنطق في اللغة الإندونيسية بالقصر لا بالمد خلاف نطقها الأصلي عند العرب. تنطق كلم
ومعناه في اللغة العربية: " مصدر دبرّ:احتياط واستعداد، تدبير )اسم(. هذا الأمر من تبيره" " تفضّل: لبس 

ي اللغة الإندونيسية ف فلم يتغير المعنى. الفضل" " تفضّل عليه: أحسن إليه" " تفضّل ادعى: الفضل عليه"
 يقال فيها: " فيما يتعلق بالتربية أو يأمر )الأمير، الإدارة(".

 الكلمات ذات أصل عربي اتسعت معانيها في اللغة الإندونيسية.

 ( وأصلها العربي "تابعين"Tabiinكلمة )

/ بعدموجود iيم /بفونتنطق "تابعين" تنطق التاء مخففة لا مفخمة، ومقصورة لا ممدودة، تنطق فونيم /ع/ 
ابعين: من لقوا اسم فاعل من تبِعَ  تابعو الت   فونيم /ع/ في اللغة الإندونيسية. أما المعنى في اللغة العربيها:"

". واتسع المعنى في اللغة الإندونيسية. " اتباع  النبي خادم أو مرءوس أو أقل شأناً أو درجةً  " "أحدًا منهم
 لمسلمين بعد جيل الصاحابة الذي عاصر النبي في زمنه" " جيل بعد النبي"وهو  جيل الثاني من جماعة ا

 ( وأصلها العربي "تبليغ"Tabligكلمة )
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تنطق "تبليغ" يحذف الياء ويسكن الحرف الأخير= تبلغْ. أما المعنى في اللغة العربيها:" مصدر بل غَ" 
ع الناس كلمة الله وما أوحى به" ")بغ( "إخْطار رسميّ، كتاب يتضم ن الإعلام بأمر من الأمور" " إسما 

ار واتسع المعنى في اللغة الإندونيسية." انش. استعمال الشاعر للحشو من الكلام ليتوص ل إلى إقامة الوزن"
 .دين الإسلام"

 الكلمات ذات أصل عربي ضاقت معانيها في اللغة الإندونيسية.

 ( وأصلها العربي "طاعة" Taatكلمة )

/ بعدم وجود فونيم /ط/ في اللغة العربية. تنطق الألف ممدودة. tتنطق فونيم /ط/ بفونيم /تنطق "طاعة" 
/ بعدم وجود فونيم /ع/ في اللغة الإندونيسية. أما المعنى في اللغة العربيها: )مصدر aوتنطق فونيم /ع/ بفونيم /

وامر الله في اللغة افندونيسية. امتثال لأأطاع(. طاعة المعلّم واجبة: الحضوع، الانقياد. كلمة عربية ضاقت معناها 
 والأمير وغير ذلك. لا يفعل الغش: مؤمن. صالح: قوي في العبادة

 ( وأصلها العربي "طبيب" Tabibكلمة )

/ بعدم وجود فونيم /ط/ في اللغة الإندونيسية. يحذف الياء ويسكن tتنطق "طبيب" تنطق فونيم /ط/ بفونيم /
 .المعنى في اللغة العربيها: العالم بقوانين علم الطب المعالج المرضى من الأسقامالحرف الأخير= طبيبْ. أما 

كلمة عربية ضاقت معناها في اللغة الإندونيسية. الشخص الذي يعالج المريد  بطريقة قديمة، كالكاهن. الشخص 
 .الذي يعالج المريض

 الكلمات ذات أصل عربي انتقلت معانيها في اللغة الإندونيسية.

 ( وأصلها العربي "تحقيق"Tahkikكلمة )

تنطق "تحقيق" تنطق في اللغة الإندونيسية بالقصر لا بالمد خلاف نطقها الأصلي عند العرب. أما المعنى 
)تقرير( الحقيقة مع الأدلة.  في اللغة العربيها:)حقّق( الأمر. كلمة عربية ضاقت معناها في اللغة الإندونيسية. تقرير

 قرار

 ( وأصلها العربي "تجويد" Tajwidكلمة )
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تنطق "تجويد" تنطيق الياء في اللغة الإندونيسية بالقصر لا بالمد خلاف نطقها الأصلي عند العرب. أما 
يف كلمة عربية ضاقت معناها في اللغة الإندونيسية. ك. المعنى في اللغة العربيها: )جوّد( الفرس في عدوه: جاد

 .لصحيحتقرأ القرآن مع النطق أو الكلام ا

 نموذج الاستفادة من الكلمات الإندونيسية ذات أصل عربي .خ

 تهنئة[-تفحّص-طبيعي-تعذّر-تعصب-تعارف-]تعجّل

 مرّ بقلمك على الكلمة. .0

 تعجّل  تعجّل  تعجّل  تعجّل  تعجّل

 تعارف  تعارف  تعارف  تعارف  تعارف

 تعصب  تعصب  تعصب  تعصب  تعصب

 تعذّر  تعذّر  تعذّر  تعذّر  تعذّر

 طبيعي  طبيعي  طبيعي  طبيعي  طبيعي

 تفحّص  تفحّص  تفحّص  تفحّص  تفحّص

 تهنئة  تهنئة  تهنئة  تهنئة   تهنئة

 

 انسخ. .8

 .....  .....  .....  .....  تعجّل

 .....  .....  .....  .....  تعارف

 .....  .....  .....  .....  تعصب
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 .....  .....  .....  .....  تعذّر

 .....  .....  .....  .....  طبيعي

 .....  .....  .....  .....  تفحّص

 .....  .....  .....  .....   تهنئة

 اكتب في الكلمة في الدائرة الحرف الذي به الكلمات. .4

0     8 

 تعظيم     تكليف

 تعزيز     تكريم

 تلبية     تأويل

  تلقّي     تعذية

 اكتب الحرف الناقص في كل كلمة. .3

 لسترا  يلز تن  ويننت  زيتم

 ترا ل  تن يل  ت وين  تم ز

 سللتس  يلتتر   مترحي  ةيترب

 تس سل  ترت ل  تر حي  تر ب ة

 انسخ .3

 تشكّر  تشهّد  تسمية  تصحيح  تسميع

......  ......  ......  ......  ...... 
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......  ......  ......  ......  ...... 

......  ......  ......  ......  ...... 

 اضبط الكلمات التالية بالشكل. .0

 طيبة  توحيد  تفاح  طيّب  تورة

 صل بين كلّ كلمتين لتصبحا تعبيرا كما في المثال. .2

 والآن اكتب التعبيرات  ب   أ
 . ....................0  مخلوقه    أصلي

 . ....................8  الواجب   خلق الله

 . ....................4  تهّجد    أقرر

 . ....................3  الله    تمّ هذا

 . ....................3  تقرير   توفيق من

 

 اكتب ما يملي عليك. .2

 تلقين[-تكبير-تجويد-]تحقيق
.......... .......... .......... .......... .......... 

.......... .......... .......... .......... .......... 

.......... .......... .......... .......... .......... 

.......... .......... .......... .......... ........ 
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 خلاصة البحث

 بناء على ما تقدم عرضه وبيانه خلال هذا البحث المتواضع، استخلص الباحث أهم النتيجة االتالية:

موجودة وهي كثيرة جدا. وقد حصلت  KBBIتوجد كلمات الإندونيسية ذات أصل عربي في المعجم الكبير 
 فقط دون غيرها. Tالباحثة على نحو مئة كلمة ذات أصل عربي وتلك الكلمات أخذتها في حرف 

من خلال وصف الكلمات وتحليلها وجدت الباحثة التغير في هذه الكلمات من حيث النطق والمعنى 
 ن نقسم تلك الغيرات إلى أربعة الأقسام، منها:بعد دخولها في اللغة الإندونيسية. ومن حيث الدلالة يمكننا أ

 كلمة  08كلمات عربية بقيت معانيها في اللغة الإندونيسية =  .0
 كلمة  80= كلمة عربية اتسعت معانيها في اللغة الإندونيسية  .8
 كلمة  00= كلمة عربية ضاقت معانيها في اللغة الإندونيسية  .4
 كلمة  3= كلمة عربية انتقلت معانيها في اللغة الإندونيسية  .3

فإن من الكلمات الإندونيسية ذات أصل عربي تمكن الاستفادة منها في تعليم مهارة الكتابة 
 للإندونيسيين، لأنّ تلك الإستفادة تساعد المعلّم في تيسير تعليمهم.
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